
VISIT
BALKANS

VISITE OS 
BALCÃS

VISITA LOS 
BALCANES





 If you’re heading to the Western Balkans or Southeast Europe, let us introduce 
you to Funky Tours – your ideal companion for an unforgettable adventure. 

With decades of experience, in-depth regional knowledge, stellar logistics, top guides, 
a modern vehicle fleet, superb accommodations, and trusted partner collaborators, 
we craft a unique Balkan experience. 

Our stellar online reviews on Google, TripAdvisor, and TrustPilot confirm Funky Tours 
as the top choice for your Balkan adventure.

 Si te diriges a los Balcanes Occidentales o el Sudeste de Europa, permítenos 
presentarte a Funky Tours: tu compañero ideal para una aventura inolvidable. 

Con décadas de experiencia, profundo conocimiento regional, logística excepcional, 
guías de primer nivel, una moderna flota de vehículos, alojamientos de primera y 
colaboradores de confianza, creamos una experiencia única en los Balcanes. 

Nuestras excelentes reseñas en línea en Google, TripAdvisor y TrustPilot confirman 
que Funky Tours es la elección principal para tu aventura en los Balcanes.

 Se você está indo para os Balcãs Ocidentais ou o Sudeste da Europa, deixe-nos 
apresentar a Funky Tours - seu companheiro ideal para uma aventura inesquecível. 

Com décadas de experiência, profundo conhecimento regional, logística 
excepcional, guias de alto nível, uma frota de veículos moderna, acomodações 
excelentes e parceiros de confiança, nós criamos uma experiência única nos Balcãs. 

Nossas excelentes avaliações online no Google, TripAdvisor e TrustPilot confirmam 
a Funky Tours como a escolha principal para a sua aventura nos Balcãs.

ABOUT US

OVER ONS

ÜBER UNS
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BOSNIA AND   
HERZEGOVINA

Sarajevo

Mostar

Banja Luka

Srebrenica

 Experience Bosnia and Herzego-
vina, the heart-shaped harmony of con-
trasts, an eclectic mix of old and new, and 
the country where East and West meet 
perfectly. 

With its turbulent and intriguing history, re-
markably diverse natural beauty, cultural 
richness, delicious cuisine, and outstand-
ing hospitality, Bosnia and Herzegovina is 
a pure treasure trove of experiences and 
adventures.

We are ready to show you the best of Bos-
nia and Herzegovina, our home.

 Experimenta Bosnia y Herzegovina, 
la armonía con forma de corazón de con-
trastes, una mezcla ecléctica de lo antiguo y 
lo nuevo, y el país donde Oriente y Occidente 
se encuentran perfectamente.

Con su historia turbulenta e intrigante, una 
belleza natural notablemente diversa, riqueza 
cultural, deliciosa gastronomía y hospitalidad 
excepcional, Bosnia y Herzegovina es un 
auténtico tesoro de experiencias y aventuras.

Estamos listos para mostrarte lo mejor de 
Bosnia y Herzegovina, nuestro hogar.

Jajce

Medjugorje

 Experimente a Bósnia e Herzegovina, a 
harmonia em forma de coração de contrastes, 
uma mistura eclética do antigo e do novo, e o 
país onde Oriente e Ocidente se encontram per-
feitamente.

Com sua história turbulenta e intrigante, beleza 
natural notavelmente diversa, riqueza cultural, 
gastronomia deliciosa e hospitalidade excep-
cional, a Bósnia e Herzegovina é um verdadeiro 
tesouro de experiências e aventuras.

Estamos prontos para mostrar o melhor da 
Bósnia e Herzegovina, o nosso lar.
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BOSNIA AND   
HERZEGOVINA

Srebrenica

Population:
3,475,000
Size:
51,129 km2 
19,741 sq mi 
Currency: 
convertible mark (BAM)
Capital: 
Sarajevo
Official language:
Bosnian, Serbian,  
and Croatian
Dial Code: 
+387
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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Sa
ra

je
vo  Being the capital of Bosnia and Herzegovina, Sarajevo is a city of contrasts 

and an oasis of harmony and coexistence, not only in the Balkans, but worldwide. 
The city has experienced numerous events that have had a lasting impact on the 
world. It was the catalyst for the beginning of the First World War, hosted the 1984 
Winter Olympic Games, and suffered through the longest siege in modern history. 

 Siendo la capital de Bosnia y Herzegovina, Sarajevo es una ciudad de con-
trastes y un oasis de armonía y convivencia, no solo en los Balcanes, sino en todo 
el mundo. La ciudad ha experimentado numerosos eventos que han tenido un 
impacto duradero en el mundo. Fue el catalizador del inicio de la Primera Guerra 
Mundial, albergó los Juegos Olímpicos de Invierno de 1984 y sufrió el asedio más 
largo de la historia moderna.

 Sendo a capital da Bósnia e Herzegovina, Sarajevo é uma cidade de con-
trastes e um oásis de harmonia e convivência, não apenas nos Balcãs, mas em 
todo o mundo. A cidade experimentou numerosos eventos que tiveram um impac-
to duradouro no mundo. Foi o catalisador para o início da Primeira Guerra Mundial, 
sediou os Jogos Olímpicos de Inverno de 1984 e sofreu o cerco mais longo da 
história moderna.
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na Plucked from the pages of fairy tales, Mostar - the Herzegovinian “capital” 
is the second most popular travel destination in Bosnia and Herzegovina. Known 
for the timeless, UNESCO-protected Old Bridge, it is a center of the Herzegovina 
region and offers an unlimited number of unique cultural and outdoor experiences.

 Sacada de las páginas de los cuentos de hadas, Mostar, la “capital” de Her-
zegovina, es el segundo destino turístico más popular en Bosnia y Herzegovina. 
Conocida por el atemporal Puente Viejo protegido por la UNESCO, es un centro de 
la región de Herzegovina y ofrece un número ilimitado de experiencias culturales 
y al aire libre únicas.

 Retirada das páginas 
dos contos de fadas, Mostar - 
a “capital” da Herzegovina - é 
o segundo destino de viagem 
mais popular na Bósnia e 
Herzegovina. Conhecida pela 
atemporal Ponte Antiga prote-
gida pela UNESCO, é um cen-
tro da região da Herzegovina e 
oferece um número ilimitado 
de experiências culturais e ao 
ar livre únicas.
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 Nestled in the green valley of a mighty river Vrbas splitting the city in two, 
Banja Luka is the pearl of Krajina region and the second largest city in Bosnia and 
Herzegovina. With two National Parks in its vicinity (Kozara and Una National Park), 
the wider region of Banja Luka offers great cultural and outdoor potential which will 
leave everyone completely speechless.

 Enclavada en el verde valle de un poderoso río Vrbas que divide la ciudad en 
dos, Banja Luka es la joya de la región de Krajina y la segunda ciudad más grande 
de Bosnia y Herzegovina. Con dos Parques Nacionales en sus proximidades (Par-
que Nacional Kozara y Parque Nacional Una), la región amplia de Banja Luka of-
rece un gran potencial cultural y al aire libre que dejará a todos completamente 
sin palabras.

 Aninhada no vale verde de um poderoso rio Vrbas que divide a cidade em 
dois, Banja Luka é a pérola da região de Krajina e a segunda maior cidade da 
Bósnia e Herzegovina. Com dois Parques Nacionais em sua proximidade (Parque 
Nacional Kozara e Parque Nacional Una), a região ampla de Banja Luka oferece 
um grande potencial cultural e ao ar livre que deixará todos completamente sem 
palavras.
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a East Bosnia embodies everything off the beaten path. This region will enable 

you to discover a world of contrasts, unexpected beauty, and overwhelming 
emotions. Its lush green hills, untouched valleys, rugged mountains, sparkling 
rivers, and hidden UNESCO sites will captivate your senses and provide a once-
in-a-lifetime experience. Visit the Srebrenica Memorial Centre and learn about the 
Genocide in Bosnia and Herzegovina in 1995.

 El este de Bosnia encarna todo lo que está fuera del camino trillado. Esta 
región te permitirá descubrir un mundo de contrastes, belleza inesperada y emo-
ciones abrumadoras. Sus verdes colinas exuberantes, valles intocados, montañas 
escarpadas, ríos centelleantes y sitios ocultos de la UNESCO cautivarán tus senti-
dos y te proporcionarán una experiencia única en la vida. Visita el Centro Memorial 
de Srebrenica y aprende sobre el Genocidio en Bosnia y Herzegovina en 1995.

 O leste da Bósnia encarna tudo o que está fora do caminho tradicional. Esta 
região permitirá que você descubra um mundo de contrastes, beleza inespera-
da e emoções avassaladoras. Suas colinas verdes exuberantes, vales intocados, 
montanhas íngremes, rios cintilantes e locais escondidos pela UNESCO cativarão 
seus sentidos e proporcionarão uma experiência única na vida. Visite o Centro 
Memorial de Srebrenica e saiba mais sobre o Genocídio na Bósnia e Herzegovina 
em 1995.
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Bosnian burek is a beloved pastry made from thin layers of dough filled with minced meat, 
cheese, or spinach. It’s a flavorful and popular dish enjoyed throughout Bosnia and Herzegovina. 
Do a Bosnian food cooking class with us.

TASTE THE BOSNIAN BUREK

PRUEBA EL BUREK BOSNIO
El burek bosnio es un amado pastel elaborado con finas capas de masa rellenas de carne 
picada, queso o espinacas. Es un plato sabroso y popular que se disfruta en toda Bosnia y 
Herzegovina. Realiza una clase de cocina de comida bosnia con nosotros.
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PROVE O BUREK BÓSNIO
O burek bósnio é uma amada massa folhada feita com finas camadas de massa recheada 
com carne moída, queijo ou espinafre. É um prato saboroso e popular apreciado em toda a 
Bósnia e Herzegovina. Faça uma aula de culinária de comida bósnia conosco.
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CROATIA
 Unveil the unique splendor 

and history of Croatia. Croatia is a 
destination like no other, from its 
stunning coastline and pristine 
waters to its breathtaking na-
tional parks. Boasting over 2000 
years of history, it represents a 
treasure trove of buildings, ruins, 
castles, and UNESCO-protected 
historical sites that will take you 
through time.

Zagreb

Plitvice National Park

Dubrovnik

Split

Hvar

Korčula

Rovinj

Motovun

Pula

Opatija

 Descubre el esplendor único y la historia de Croa-
cia. Croacia es un destino como ningún otro, desde su 
impresionante costa y aguas prístinas hasta sus impre-
sionantes parques nacionales. Con más de 2000 años 
de historia, representa un tesoro de edificios, ruinas, cas-
tillos y sitios históricos protegidos por la UNESCO que te 
llevarán a través del tiempo.

 Revele o esplendor único e a história da Croácia. 
A Croácia é um destino como nenhum outro, desde a 
sua deslumbrante costa e águas cristalinas até os seus 
impressionantes parques nacionais. Com mais de 2000 
anos de história, representa um tesouro de edifícios, 
ruínas, castelos e locais históricos protegidos pela UNE-
SCO que o levarão através do tempo.
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Population:
3,871,833
Size:
56,594 km2 
21,851 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Zagreb
Official language:
Croatian
Dial Code: 
+385
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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Za
gr

eb  Zagreb is a city that entices its guests with its alluring content and geographical 
location. It is a timeless beauty with an elegant and inviting refinement. Zagreb is 
a city that offers a plethora of experiences throughout the year. From art galleries 
and museums to lush green parks and street food, there is something to appeal to 
everyone.

 Zagreb es una ciudad que cau-
tiva a sus visitantes con su contenido 
seductor y su ubicación geográfica. Es 
una belleza atemporal con una elegan-
cia y refinamiento acogedores. Zagreb 
es una ciudad que ofrece una gran 
cantidad de experiencias a lo largo del 
año. Desde galerías de arte y museos 
hasta parques verdes exuberantes y 
comida callejera, hay algo que atraerá 
a todos.

 Zagreb é uma cidade que cativa 
os seus visitantes com o seu conteúdo 
sedutor e a sua localização geográfica. 
É uma beleza intemporal com um refina-
mento elegante e convidativo. Zagreb é 
uma cidade que oferece uma infinidade 
de experiências ao longo do ano. Desde 
galerias de arte e museus até parques 
verdes exuberantes e comida de rua, há 
algo para atrair a todos.
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D
ub

ro
vn

ik Located on the stunning 
Dalmatian Coast peninsula, 
Dubrovnik is one of Croatia’s most 
beautiful cities, celebrated for 
its UNESCO-protected old town, 
picturesque port, beaches, and lively 
nightlife. Explore Dubrovnik, the 
“Pearl of the Adriatic,” where you’ll 
encounter clear blue skies, turquoise 
seas, rocky shores, sandy beaches, 
narrow streets, castles, and ancient 
walls.

 Ubicada en la impresionante penín-
sula de la costa dálmata, Dubrovnik es una 
de las ciudades más hermosas de Croac-
ia, celebrada por su casco antiguo prote-
gido por la UNESCO, su puerto pintoresco, 
playas y animada vida nocturna. Explora 
Dubrovnik, la “Perla del Adriático”, donde 
encontrarás cielos azules claros, mares 
turquesa, costas rocosas, playas de are-
na, calles estrechas, castillos y antiguas 
murallas.

 Localizada na impressionante península da costa da Dalmácia, Dubrovnik 
é uma das cidades mais bonitas da Croácia, celebrada pelo seu centro histórico 
protegido pela UNESCO, porto pitoresco, praias e animada vida noturna. Explore 
Dubrovnik, a “Pérola do Adriático”, onde encontrará céus azuis limpos, mares tur-
quesa, costas rochosas, praias de areia, ruas estreitas, castelos e antigas mural-
has.
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Sp
lit  Dive deep into 

exploring Split, the 
“Mediterranean Flower”.
Take a stroll through the 
streets of the majestic 
remains of Diocletian’s 
Palace and admire its 
stunning combination of 
Gothic and Renaissance 
architecture that has been 
transformed into a mini-
city with quaint shops, 
cozy cafes, and lively 
bars.

 Adéntrate en la ex-
ploración de Split, la “Flor 
del Mediterráneo”. Da un 
paseo por las calles de 
los majestuosos restos 
del Palacio de Diocle-
ciano y admira su impre-
sionante combinación 
de arquitectura gótica y 
renacentista que se ha 
transformado en una pe-
queña ciudad con tiendas 
pintorescas, acogedores 
cafés y animados bares.

 Mergulhe na ex-
ploração de Split, a 
“Flor do Mediterrâneo”. 
Faça um passeio pelas 
ruas dos majestosos 
restos do Palácio de Di-
ocleciano e admire sua 
impressionante com-
binação de arquitetura 
gótica e renascentista, 
que foi transformada em 
uma mini cidade com 
lojas pitorescas, cafés 
aconchegantes e bares 
animados.
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Is
tr

ia Experience Istria’s charming coastal towns and villages and visit Motovun, 
Rovinj, Porec, Pula, Opatija, and the surroundings. Allow yourself to be lost for 
hours in maze-like cobblestone streets lined with ancient temples and buildings 
while enjoying the stunning views of the Mediterranean. Istria will allow you to 
enjoy the best of both worlds, where you never have to compromise. 

 Experimenta los encantadores 
pueblos costeros y aldeas de Istria 
y visita Motovun, Rovinj, Porec, Pula, 
Opatija y los alrededores. Permítete 
perderte durante horas en calles 
empedradas que parecen un laberin-
to, bordeadas de templos y edificios 
antiguos, mientras disfrutas de las 
impresionantes vistas del Mediter-
ráneo. Istria te permitirá disfrutar de 
lo mejor de ambos mundos, donde 
nunca tendrás que hacer conce-
siones.

 Explore as encantadoras cidades 
e aldeias costeiras da Ístria e visite 
Motovun, Rovinj, Porec, Pula, Opatija 
e arredores. Permita-se perder-se por 
horas em ruas de paralelepípedos que 
parecem um labirinto, ladeadas por 
templos e edifícios antigos, enquanto 
desfruta das deslumbrantes vistas do 
Mediterrâneo. A Ístria permitirá que 
desfrute do melhor dos dois mundos, 
onde nunca terá de fazer compromis-
sos.
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 With the Adriatic Sea shimmering in the sunlight and offering a view beyond 
comparison, the beauty of the Croatian islands is undeniable. Whether you rent a 
jet ski, take a ferry boat, or even charter a yacht, the islands have something for 
everyone. From the relaxing atmosphere of Hvar to the stunning sandy-pebble 
beaches of Korčula, the island of Marco Polo and Moreska Dance, to the vibrant 
nightlife of Brač, Croatian islands will offer an unparalleled experience.

 Con el Mar Adriático brillando 
bajo la luz del sol y ofreciendo una 
vista incomparable, la belleza de las 
islas croatas es innegable. Ya sea que 
alquiles una moto acuática, tomes un 
ferry o incluso chartees un yate, las 
islas tienen algo para todos. Desde 
el ambiente relajado de Hvar hasta 
las impresionantes playas de arena y 
guijarros de Korčula, la isla de Marco 
Polo y la danza Moreska, hasta la ani-
mada vida nocturna de Brač, las islas 
croatas ofrecerán una experiencia 
inigualable.

 Com o Mar Adriático brilhando 
sob a luz do sol e oferecendo uma vista 
incomparável, a beleza das ilhas cro-
atas é inegável. Quer alugue um jet ski, 
apanhe um ferry ou mesmo alugue um 
iate, as ilhas têm algo para todos. Desde 
o ambiente relaxante de Hvar até às de-
slumbrantes praias de areia e seixos de 
Korčula, a ilha de Marco Polo e a dança 
Moreska, até à animada vida noturna de 
Brač, as ilhas croatas oferecerão uma ex-
periência incomparável.
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 Over thousands of years, the waters flowing over the limestone and chalk 
have deposited travertine barriers, creating natural dams that have built beautiful 
lakes, caves, and waterfalls. These geological processes continue even today and 
make the UNESCO World Heritage Site, Plitvice National Park, one of Europe’s 
most beautiful natural attractions and a must-visit destination, whether making a 
day trip or embarking on a week-long adventure. 
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 Durante miles de años, las aguas que fluyen sobre la piedra caliza y la tiza 
han depositado barreras de travertino, creando presas naturales que han forma-
do hermosos lagos, cuevas y cascadas. Estos procesos geológicos continúan 
incluso hoy en día, lo que convierte al Parque Nacional de Plitvice, sitio de Patri-
monio Mundial de la UNESCO, en una de las atracciones naturales más hermosas 
de Europa y un destino imprescindible, ya sea para hacer una excursión de un día 
o embarcarse en una aventura de una semana.

 Ao longo de milhares de anos, as águas que fluem sobre o calcário e o 
giz depositaram barreiras de travertino, criando represas naturais que formaram 
belos lagos, cavernas e cachoeiras. Esses processos geológicos continuam até 
hoje, tornando o Parque Nacional de Plitvice, Patrimônio Mundial da UNESCO, 
uma das atrações naturais mais belas da Europa e um destino imperdível, seja 
para uma excursão de um dia ou uma aventura de uma semana.
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Hop on to some of our amazing sailing trips and explore the beautiful Croatian Adriatic 
coastline. Amazing islands such as Hvar, Brač, Korčula and Kornati are awaiting all the lovers 
of the wind and the seas.

SAIL THE ADRIATIC

22



NAVEGA POR EL ADRIÁTICO

NAVEGUE PELO ADRIÁTICO

Sube a algunos de nuestros increíbles viajes en velero y explora la hermosa costa del Adriáti-
co croata. Islas increíbles como Hvar, Brač, Korčula y Kornati esperan a todos los amantes 
del viento y el mar.

Embarque em algumas das nossas incríveis viagens de veleiro e explore a bela costa do 
Adriático croata. Ilhas incríveis como Hvar, Brač, Korčula e Kornati estão aguardando todos 
os amantes do vento e do mar.
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MONTENEGRO
 Despite being one of Europe’s smallest countries, Montenegro has rapidly become a 

captivating and exotic tourist destination. With its stunning landscapes, majestic mountains, 
and crystal-clear Adriatic Sea bordered by sandy beaches, Montenegro offers a rich blend of 
culture, history, outdoor adventures, luxury, and gourmet dining. It stands on par with top-tier 
destinations worldwide, and its relative lack of mass tourism makes it an ideal escape.

Durmitor National Park

Podgorica

Skadar lake

Budva

Kotor

 A pesar de ser uno de los países más pequeños de Europa, Montenegro se ha con-
vertido rápidamente en un destino turístico cautivador y exótico. Con sus impresionantes 
paisajes, majestuosas montañas y el cristalino Mar Adriático bordeado de playas de arena, 
Montenegro ofrece una rica mezcla de cultura, historia, aventuras al aire libre, lujo y gas-
tronomía gourmet. Se encuentra a la altura de los destinos de primera categoría en todo el 
mundo, y su relativa falta de turismo masivo lo convierte en un escape ideal.

 Apesar de ser um dos países mais pequenos da Europa, Montenegro rapidamente se 
tornou um destino turístico cativante e exótico. Com as suas paisagens deslumbrantes, mon-
tanhas majestosas e o Mar Adriático de águas cristalinas ladeado por praias de areia, Monte-
negro oferece uma rica mistura de cultura, história, aventuras ao ar livre, luxo e gastronomia 
gourmet. Está ao nível dos melhores destinos em todo o mundo, e a sua relativa falta de 
turismo em massa torna-o um refúgio ideal.
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Population:
621,873
Size:
13,812 km2 
5,333 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Podgorica
Official language:
Montenegrin
Dial Code: 
+382
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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 Located in the extreme northeastern part of the Bay of Kotor, Kotor is the most 
popular destination in Montenegro. Due to its historical significance and belonging to 
the UNESCO list of protected cultural heritage, the city is definitely worth visiting. From 
walking along the city walls to exploring the winding alleyways and taking in the views 
of the bay, there is something to keep everyone entertained.

 Situada en la parte nordeste extrema de la bahía de Kotor, Kotor es el destino 
más popular en Montenegro. Debido a su importancia histórica y su pertenencia a la 
lista de patrimonio cultural protegido de la UNESCO, la ciudad definitivamente merece 
una visita. Desde pasear por las murallas de la ciudad hasta explorar los callejones 
sinuosos y disfrutar de las vistas de la bahía, hay algo para mantener entretenidos 
a todos.

 Localizada na parte nordeste extrema da Baía de Kotor, Kotor é o destino mais 
popular de Montenegro. Devido à sua importância histórica e à sua inclusão na lista de 
patrimônio cultural protegido da UNESCO, a cidade definitivamente vale a pena visitar. 
Desde passear pelas muralhas da cidade até explorar as ruelas sinuosas e apreciar as 
vistas da baía, há algo para entreter a todos.
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streams, this limestone massif is one of the most beautiful destinations in the 
Balkans. With Tara Canyon, one of the deepest gorges in Europe, fantastic glacier 
lakes are known as “mountain eyes,” pine forests, high mountain peaks, and a 
wide range of endemic flora, Durmitor National Park is the best adventure one 
can have. 

 Formado por glaciares y atravesado por hermosos ríos y corrientes sub-
terráneas, este macizo de piedra caliza es uno de los destinos más hermosos 
de los Balcanes. Con el Cañón de Tara, uno de los barrancos más profundos de 
Europa, fantásticos lagos glaciares conocidos como ‘ojos de montaña’, bosques 
de pinos, picos de montañas altas y una amplia variedad de flora endémica, el 
Parque Nacional de Durmitor es la mejor aventura que se puede tener.

 Formado por glaciares e percorrido por rios e correntes subterrâneas en-
cantadoras, este maciço de calcário é um dos destinos mais bonitos dos Bal-
cãs. Com o Canyon de Tara, um dos desfiladeiros mais profundos da Europa, 
fantásticos lagos glaciares conhecidos como ‘olhos de montanha’, florestas de 
pinheiros, picos de montanhas altas e uma ampla variedade de flora endêmica, o 
Parque Nacional de Durmitor é a melhor aventura que se pode ter. 27
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 Nestled in Montenegro, Podgorica, a capital of historical marvels, showcases 
Roman, Ottoman, and socialist heritage through its architecture. Beyond the city, 
a unique climate, influenced by Skadar Lake and the Adriatic Sea, nurtures thriving 
vineyards. These landscapes yield exquisite wines, encapsulating Montenegro’s 
terroir and the artistry of dedicated winemakers, making Podgorica the perfect 
base for captivating day trips and oenophile adventures.

 Ubicada en Montenegro, Podgorica, una capital de maravillas históricas, 
muestra su herencia romana, otomana y socialista a través de su arquitectura. 
Más allá de la ciudad, un clima único, influenciado por el lago Skadar y el Mar 
Adriático, nutre viñedos prósperos. Estos paisajes producen vinos exquisitos, 
que encapsulan el terruño de Montenegro y el arte de los dedicados enólogos, 
haciendo de Podgorica la base perfecta para cautivadoras excursiones de un día 
y aventuras enológicas.

 Aninhada em Montenegro, Podgorica, uma capital de maravilhas históricas, 
exibe a herança romana, otomana e socialista por meio de sua arquitetura. Além 
da cidade, um clima único, influenciado pelo Lago Skadar e pelo Mar Adriático, 
nutre vinhas prósperas. Essas paisagens produzem vinhos requintados, que 
encapsulam o terroir de Montenegro e a arte de dedicados enólogos, tornando 
Podgorica a base perfeita para cativantes passeios de um dia e aventuras enó-
filas.

28



Sk
ad

ar
 L

ak
e Skadar Lake National Park is the largest lake in the Balkans. With an area 

of 475 km2, it straddles Montenegro and Albania and is known for its unique 
flora and fauna, including the Dalmatian Pelican, Europe’s only surviving pelican 
species. Skadar Lake is heaven for our guests who are ornithology lovers or simply 
enjoy the serene boat rides and intact nature.

 El Parque Nacional del Lago Skadar es el lago más grande de los Bal-
canes. Con una superficie de 475 km2, se extiende por Montenegro y Albania y 
es conocido por su flora y fauna únicas, incluyendo el Pelícano Dálmata, la única 
especie de pelícano que sobrevive en Europa. El Lago Skadar es un paraíso para 
nuestros huéspedes amantes de la ornitología o simplemente disfrutan de pa-
seos en bote serenos y la naturaleza intacta.

 O Parque Nacional do Lago Skadar é o maior lago dos Balcãs. Com uma 
área de 475 km2, estende-se por Montenegro e Albânia e é conhecido por sua 
flora e fauna únicas, incluindo o Pelicano-dálmata, a única espécie de pelicano 
sobrevivente na Europa. O Lago Skadar é um paraíso para nossos hóspedes 
amantes da ornitologia ou simplesmente que apreciam passeios de barco 
serenos e a natureza intocada.

29



Camping and hiking in Montenegro’s Durmitor region immerses you in pristine nature. Explore 
serene lakes, lush forests, and dramatic peaks in Durmitor National Park. Hike, kayak, and 
stargaze in this UNESCO World Heritage Site.

CAMPING & HIKING IN MONTENEGRO
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CAMPING Y SENDERISMO EN MONTENEGRO

CAMPISMO E CAMINHADA NO MONTENEGRO

El camping y el senderismo en la región de Durmitor en Montenegro te sumergen en la nat-
uraleza prístina. Explora lagos serenos, frondosos bosques y picos dramáticos en el Parque 
Nacional Durmitor. Haz senderismo, kayak y observa las estrellas en este sitio del Patrimonio 
Mundial de la UNESCO.

Camping und Wandern in der Durmitor-Region Montenegros versetzen Sie in unberührte Na-
tur. Erkunden Sie ruhige Seen, üppige Wälder und dramatische Gipfel im Nationalpark Durmi-
tor. Wandern, Kajakfahren und Sterne beobachten in diesem von der UNESCO anerkannten 
Weltkulturerbe.
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SLOVENIA

Ljubljana

Triglav

Lake Bled

 Feel Slovenia and witness the extraordinary destination of natural beauty, where the 
changing landscapes of the Alps, Pannonian, and the Mediterranean come together to 
create a picturesque harmony. In mere moments, you can go from the sun-kissed coast of 
the Mediterranean to the majestic heights of the Alps and then down to the lush lowlands 
of the Pannonian region. This is where you will find an abundance of tranquil nature that 
encourages a sense of balance and security.

Postojna Cave

Maribor

 Siente Eslovenia y contempla un destino extraordinario de belleza natural, donde los 
paisajes cambiantes de los Alpes, el Pannoniano y el Mediterráneo se unen para crear una 
armonía pintoresca. En cuestión de minutos, puedes pasar de la costa bañada por el sol del 
Mediterráneo a las majestuosas alturas de los Alpes y luego bajar a las exuberantes tierras 
bajas de la región del Pannoniano. Aquí encontrarás una abundancia de naturaleza tranquila 
que fomenta una sensación de equilibrio y seguridad.

 Sinta a Eslovênia e testemunhe um destino extraordinário de beleza natural, onde as 
paisagens em constante mudança dos Alpes, Pannonian e do Mediterrâneo se unem para 
criar uma harmonia pitoresca. Em questão de minutos, você pode ir da ensolarada costa do 
Mediterrâneo às majestosas alturas dos Alpes e depois descer para as exuberantes terras 
baixas da região do Pannoniano. Aqui, você encontrará uma abundância de natureza tranqui-
la que promove uma sensação de equilíbrio e segurança.

32



Population:
2,108,708
Size:
20,271 km2 
7,827 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Ljubljana
Official language:
Slovenian
Dial Code: 
+386
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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as one of the greenest cities in Europe. From the 
Julian Alps’ picturesque hillsides to the Adriatic 
Sea’s tranquil waters, the city offers a wealth of 
experiences that will captivate and invigorate 
any traveler. Take a walk or enjoy the views from 
the boat while cruising the beautiful Ljubljanica 
river, admire the iconic Dragon bridge, and learn 
the story of the picturesque castle overlooking 
the city.

 La vibrante capital de Eslovenia es conoci-
da como una de las ciudades más verdes de Eu-
ropa. Desde las pintorescas laderas de los Alpes 
Julianos hasta las tranquilas aguas del Mar 
Adriático, la ciudad ofrece una riqueza de experi-
encias que cautivarán y revitalizarán a cualquier 
viajero. Da un paseo o disfruta de las vistas des-
de el barco mientras navegas por el hermoso río 
Ljubljanica, admira el icónico Puente del Dragón 
y conoce la historia del pintoresco castillo que 
domina la ciudad.

 A vibrante capital da Eslovênia é conhecida como uma das cidades mais verdes 
da Europa. Desde as pitorescas encostas dos Alpes Julianos até as águas tranquilas do 
Mar Adriático, a cidade oferece uma riqueza de experiências que cativarão e revigorarão 
qualquer viajante. Faça uma caminhada ou desfrute das vistas do barco enquanto cruza 
o belo rio Ljubljanica, admire a icônica Ponte do Dragão e conheça a história do pitoresco 
castelo que domina a cidade.
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 Nestled in the Julian Alps, Triglav National Park invites you to explore 
its beauty. Admire Slovenia’s highest peak, Triglav, at the park’s center. Visit 
preserved old farms and homesteads, and explore Bled, home to the eleventh-
century Bled Castle, hiking trails, Pletna boat rides, and sweet treats like 
Kremsnita. Whether for adventure, relaxation, or scenic views, Triglav National 
Park and Bled are ideal holiday destinations.

 Ubicado en los Alpes Julianos, el Parque Nacional Triglav te invita a ex-
plorar su belleza. Admira la montaña más alta de Eslovenia, el Triglav, en el cen-
tro del parque. Visita las antiguas granjas y fincas preservadas, y explora Bled, 
hogar del castillo de Bled del siglo XI, senderos para caminatas, paseos en barco 
Pletna y delicias dulces como Krempita. Ya sea para aventura, relajación o vis-
tas panorámicas, el Parque Nacional Triglav y Bled son destinos de vacaciones 
ideales.

 Aninhado nos Alpes Julianos, o Parque Nacional Triglav convida você a 
explorar sua beleza. Admire o pico mais alto da Eslovênia, o Triglav, no centro 
do parque. Visite antigas fazendas e propriedades preservadas e explore Bled, 
lar do Castelo de Bled do século XI, trilhas para caminhadas, passeios de barco 
Pletna e delícias doces como Krempita. Seja para aventura, relaxamento ou vis-
tas panorâmicas, o Parque Nacional Triglav e Bled são destinos de férias ideais.
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The Lake Bled Pletna boat ride is a tranquil voyage on the pristine alpine waters. Pletnars 
skillfully row to Bled Island, where you can explore, ring the wishing bell, and savor breathtaking 
vistas of the Julian Alps.

LAKE BLED PLETNA BOAT EXPERIENCE

EXPERIÊNCIA DE BARCO PLETNA NO LAGO 
BLEDER SEE

O passeio de barco Pletna pelo Lago Bled é uma viagem tranquila nas águas alpinas imacula-
das. Os pletnars remam habilmente até a Ilha de Bled, onde você pode explorar, tocar o sino 
dos desejos e saborear vistas deslumbrantes dos Alpes Julianos.
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EXPERIENCIA EN BARCO PLETNA EN EL 
LAGO BLED

El paseo en barco Pletna por el lago Bled es un tranquilo viaje por las aguas alpinas prístinas. 
Los pletnars reman hábilmente hasta la Isla de Bled, donde puedes explorar, tocar la campa-
na de los deseos y disfrutar de vistas impresionantes de los Alpes Julianos.
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SERBIA

Belgrade

Novi Sad

Fruška Gora

Niš

 Often unfairly neglected in Europe and the Balkans, Serbia is a country that definitely 
deserves its place on the list of top tourist destinations that have not yet been affected 
by mass tourism. The country’s enchanting landscapes are a true feast for the eyes and 
soul, whichever region you visit. You are guaranteed to leave with lasting impressions of 
its magical scenery and unrivaled experiences. Serbia is a country of legends, mythology, 
impressive history, proud people, and bewitching landscapes waiting to be discovered.

 A menudo injustamente descuidada en Europa y los Balcanes, Serbia es un país que 
definitivamente merece estar en la lista de los principales destinos turísticos que aún no han 
sido afectados por el turismo de masas. Los paisajes encantadores del país son un verda-
dero festín para los ojos y el alma, en cualquier región que visites. Estás garantizado de irte 
con impresiones duraderas de sus paisajes mágicos y experiencias incomparables. Serbia 
es un país de leyendas, mitología, una historia impresionante, gente orgullosa y paisajes 
cautivadores esperando ser descubiertos.

 Muitas vezes injustamente negligencia-
da na Europa e nos Balcãs, a Sérvia é um país 
que definitivamente merece seu lugar na lista 
dos principais destinos turísticos que ainda 
não foram afetados pelo turismo em massa. 
As paisagens encantadoras do país são uma 
verdadeira festa para os olhos e a alma, seja 
qual for a região que você visite. Você está 
garantido de sair com impressões duradouras 
de suas paisagens mágicas e experiências 
incomparáveis. A Sérvia é um país de len-
das, mitologia, uma história impressionante, 
pessoas orgulhosas e paisagens fascinantes 
esperando para serem descobertas.
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Population:
6,690,887
Size:
77,474 km2 
29,913 sq mi 
Currency: 
Serbian Dinar (RSD)
Capital: 
Belgrade
Official language:
Serbian
Dial Code: 
+381
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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the past two decades. It’s a unique blend of ancient history and modernity, making 
it an intriguing off-the-beaten-path destination. Explore Kalemegdan Park for lush 
greenery and captivating Danube River views, visit the Belgrade Fortress, discover 
brutalist architecture, see the House of Flowers, and learn about Yugoslavia’s 
history.

 Belgrado tiene una rica historia, transformada en una capital europea mod-
erna en las últimas dos décadas. Es una mezcla única de historia antigua y mod-
ernidad, lo que la convierte en un destino intrigante fuera de lo común. Explora el 
Parque Kalemegdan para disfrutar de vegetación exuberante y cautivadoras vistas 
del río Danubio, visita la Fortaleza de Belgrado, descubre la arquitectura brutalista, 
visita la Casa de las Flores y aprende sobre la historia de Yugoslavia.

 Belgrado tem uma rica história, transformada em uma capital europeia mod-
erna nas últimas duas décadas. É uma combinação única de história antiga e 
modernidade, tornando-se um destino intrigante fora do comum. Explore o Parque 
Kalemegdan para desfrutar de vegetação exuberante e vistas cativantes do rio 
Danúbio, visite a Fortaleza de Belgrado, descubra a arquitetura brutalista, veja a 
Casa das Flores e aprenda sobre a história da Iugoslávia.
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 From its unique multicultural heritage and history filled with numerous 
empires to music and art, Novi Sad and its surroundings will provide an 
unforgettable experience. This capital of the autonomous region of Vojvodina 
is a city considered an “open-air” museum. Boasting 26 different ethnic groups 
and six officially recognized languages, Novi Sad is brimming with diversity and 
represents a true cultural melting pot of the Balkans.

 Desde su singular herencia multicultural y una historia llena de numerosos 
imperios hasta la música y el arte, Novi Sad y sus alrededores ofrecerán una ex-
periencia inolvidable. Esta capital de la región autónoma de Vojvodina es una ciu-
dad considerada un “museo al aire libre”. Con 26 grupos étnicos diferentes y seis 
idiomas oficialmente reconocidos, Novi Sad rebosa diversidad y representa un 
verdadero crisol cultural de los Balcanes.

 Com sua herança multicultural única e história repleta de inúmeros impéri-
os, além da música e da arte, Novi Sad e seus arredores proporcionarão uma 
experiência inesquecível. Esta capital da região autônoma de Vojvodina é uma 
cidade considerada um “museu a céu aberto”. Com 26 grupos étnicos diferentes 
e seis idiomas oficialmente reconhecidos, Novi Sad é repleta de diversidade e 
representa um verdadeiro caldeirão cultural dos Bálcãs.
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Barbecue in the Balkans is more than just a method of cooking meat; it’s a cherished tradition 
that reflects the region’s rich culture, hospitality, and sense of community. It’s an integral part 
of Balkan culinary heritage and continues to be celebrated and enjoyed by locals and visitors 
alike.

TRADITIONAL BALKAN BARBECUE

CHURRASCO TRADICIONAL DOS BÁLCÃS
O churrasco nos Bálcãs é mais do que apenas um método de cozinhar carne; é uma tradição 
valorizada que reflete a rica cultura, hospitalidade e senso de comunidade da região. É uma 
parte integral do patrimônio culinário dos Bálcãs e continua a ser celebrado e apreciado por 
locais e visitantes.
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BARBACOA TRADICIONAL DE LOS BALCANES
La barbacoa en los Balcanes es más que simplemente un método de cocinar carne; es una 
tradición apreciada que refleja la rica cultura, hospitalidad y sentido de comunidad de la 
región. Es una parte integral del patrimonio culinario de los Balcanes y sigue siendo celebra-
da y disfrutada tanto por locales como por visitantes.
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KOSOVO
 Kosovo, in the heart of the 

Balkans, is Europe’s youngest 
landlocked country. If you seek a unique, 
harmonious, and affordable off-the-
beaten-path destination with untouched 
nature, striking architecture, sensory 
experiences, and great hospitality, 
Kosovo should be your next travel 
choice. From the capital Pristina to 
the architectural wonders in Prizren 
and Gjakova, Kosovo offers grand 
mountains, clear rivers, UNESCO sites, 
and warm traditions from its friendly 
people.

Prizren

Priština

 Kosovo, en el corazón de los Balcanes, es 
el país sin litoral más joven de Europa. Si buscas 
un destino único, armonioso y asequible, lejos 
de las rutas turísticas convencionales, con una 
naturaleza intacta, arquitectura impresionante, 
experiencias sensoriales y una gran hospitalidad, 
Kosovo debería ser tu próxima elección de viaje. 
Desde la capital, Pristina, hasta las maravillas ar-
quitectónicas en Prizren y Gjakova, Kosovo ofrece 
majestuosas montañas, ríos cristalinos, sitios de 
la UNESCO y tradiciones cálidas de su gente am-
able.

 Kosovo, no coração dos Bálcãs, é o país sem litoral mais jovem da Europa. Se você 
busca um destino único, harmonioso e acessível, fora dos circuitos turísticos convencionais, 
com natureza intocada, arquitetura impressionante, experiências sensoriais e grande hospi-
talidade, Kosovo deve ser sua próxima escolha de viagem. Da capital, Pristina, às maravilhas 
arquitetônicas em Prizren e Gjakova, Kosovo oferece majestosas montanhas, rios cristalinos, 
locais da UNESCO e tradições calorosas de seu povo amigável.
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Population:
1,806,279
Size:
10,887 km2 
4,203 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Priština
Official language:
Albanian and Serbian
Dial Code: 
+383
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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 Pristina, Kosovo’s capital, offers a captivating off-the-beaten-path experience. 
From ancient history to recent conflicts, its bustling streets, unconventional 
monuments, and vibrant street art narrate the story of hard-earned independence. 
Warm, welcoming people make it feel like home. Pristina is an old yet “newborn” city 
that awakens your senses, introducing you to a new world, whether you seek history, 
nearby UNESCO sites, nature hikes, or local life.

 Pristina, la capital de Kosovo, ofrece una cautivadora experiencia fuera de 
las rutas turísticas convencionales. Desde la antigua historia hasta los conflictos 
recientes, sus bulliciosas calles, monumentos no convencionales y vibrante arte 
callejero narran la historia de la independencia ganada con esfuerzo. La cálida y 
acogedora gente hace que te sientas como en casa. Pristina es una ciudad anti-
gua pero “renacida” que despierta tus sentidos, presentándote un nuevo mundo, 
ya sea que busques historia, sitios cercanos de la UNESCO, caminatas por la nat-
uraleza o la vida local.

 Pristina, die Hauptstadt Kosovos, bietet ein fesselndes Erlebnis abseits aus-
getretener Pfade. Von der alten Geschichte bis zu jüngsten Konflikten erzählen 
die belebten Straßen, unkonventionelle Denkmäler und lebendige Straßenkunst die 
Geschichte einer hart erkämpften Unabhängigkeit. Warmherzige, gastfreundliche 
Menschen lassen Sie sich wie zu Hause fühlen. Pristina ist eine alte, aber ‘neuge-
borene’ Stadt, die Ihre Sinne weckt und Sie in eine neue Welt einführt, egal ob Sie 
Geschichte, nahe gelegene UNESCO-Stätten, Naturwanderungen oder das lokale 
Leben suchen.
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 Nestled in the Sharr Mountains and along the Prizren Bistrica, this city is 
the cultural and political hub of Kosovar Albanians, often called the ‘Open Air 
Museum.’ With Ottoman, Byzantine, and Romanesque architecture, cultural sites, 
and vibrant nightlife, Prizren offers a transformative experience. Explore vibrant 
bazaars, Kalaja fortress, nearby Gjakova, Rugova Valley, and Sharr Mountains, or 
discover Orthodox legacy at surrounding monasteries. Our team is dedicated to 
helping you explore Kosovo’s hidden gems.

 Ubicada en las montañas Sharr y a lo largo del río Prizren Bistrica, esta 
ciudad es el centro cultural y político de los albaneses de Kosovo, a menudo 
llamada el ‘Museo al Aire Libre’. Con arquitectura otomana, bizantina y románi-
ca, sitios culturales y una animada vida nocturna, Prizren ofrece una experien-
cia transformadora. Explore bulliciosos bazares, el castillo de Kalaja, la cercana 
Gjakova, el valle de Rugova y las montañas Sharr, o descubra el legado ortodoxo 
en los monasterios cercanos. Nuestro equipo está dedicado a ayudarte a ex-
plorar las joyas ocultas de Kosovo.

Aninhada nas Montanhas Sharr e ao longo do rio Prizren Bistrica, esta ci-
dade é o centro cultural e político dos albaneses do Kosovo, frequentemente 
chamada de ‘Museu ao Ar Livre’. Com arquitetura otomana, bizantina e români-
ca, locais culturais e vida noturna vibrante, Prizren oferece uma experiência 
transformadora. Explore movimentados bazares, o castelo de Kalaja, a próx-
ima Gjakova, o vale de Rugova e as montanhas Sharr, ou descubra o legado 
ortodoxo nos mosteiros circundantes. Nossa equipe está dedicada a ajudá-lo a 
explorar as joias escondidas do Kosovo.
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Learn about “Newborn” monument in Pristina, Kosovo, as a famous landmark that represents 
the country’s declaration of independence. It was unveiled on February 17, 2008, the day 
Kosovo declared its independence from Serbia. The monument has since become a symbol of 
Kosovo’s statehood and independence. Explore the present-day political situation.

THE NEWBORN
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EL RECIÉN NACIDO

O RECÉM-NASCIDO

Aprende sobre el monumento “Newborn” en Pristina, Kosovo, un famoso hito que representa 
la declaración de independencia del país. Fue inaugurado el 17 de febrero de 2008, el día 
en que Kosovo declaró su independencia de Serbia. Desde entonces, el monumento se ha 
convertido en un símbolo de la soberanía e independencia de Kosovo. Explora la situación 
política actual.

Saiba mais sobre o monumento “Newborn” em Pristina, Kosovo, um marco famoso que representa a 
declaração de independência do país. Foi inaugurado em 17 de fevereiro de 2008, o dia em que Kosovo 
declarou sua independência da Sérvia. Desde então, o monumento se tornou um símbolo da soberania e 
independência de Kosovo. Explore a situação política atual.
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NORTH  
MACEDONIA

Skopje

Ohrid

 North Macedonia, a cultural crossroads for millennia, blends Eastern and Western influ-
ences. This underrated country offers a unique adventure with ancient cities and scenic land-
scapes. Despite its size, it hides wonders, including great dining and UNESCO sites, making it 
an ideal off-the-beaten-path destination.

 Macedonia del Norte, un cruce de culturas durante milenios, combina influencias 
orientales y occidentales. Este país subestimado ofrece una aventura única con ciudades 
antiguas y paisajes pintorescos. A pesar de su tamaño, esconde maravillas, incluyendo una 
excelente gastronomía y sitios de la UNESCO, lo que lo convierte en un destino ideal fuera de 
las rutas turísticas convencionales.

 Macedônia do Norte, um ponto de encontro cultural ao longo dos milênios, combina 
influências orientais e ocidentais. Este país subestimado oferece uma aventura única com 
cidades antigas e paisagens cênicas. Apesar de seu tamanho, esconde maravilhas, incluindo 
ótimas opções gastronômicas e locais considerados Patrimônio Mundial pela UNESCO, tor-
nando-o um destino ideal fora dos caminhos mais conhecidos.
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NORTH  
MACEDONIA Population:

1,836,713
Size:
25,713 km2 
9,928 sq mi 
Currency: 
Macedonian denar (MKD)
Capital: 
Skopje
Official language:
Macedonian and  
(co-official) Albanian
Dial Code: 
+389
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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op

je  Skopje, known as the 
‘City of Statues,’ is a captivating 
destination in southeastern 
Europe. Its rich cultural heritage, 
vibrant pedestrian zones, 
delicious cuisine, and warm 
hospitality make it a must-visit 
city that seamlessly blends the 
old and the new.

 Skopje, conocida como la ‘Ciudad de las 
Estatuas’, es un destino cautivador en el sureste 
de Europa. Su rica herencia cultural, vibrantes 
zonas peatonales, deliciosa gastronomía y cáli-
da hospitalidad la convierten en una ciudad que 
no puedes dejar de visitar, ya que combina per-
fectamente lo antiguo y lo nuevo.

 Skopje, conhecida como a ‘Cidade das 
Estátuas’, é um destino cativante no sudeste da 
Europa. Seu rico patrimônio cultural, zonas de 
pedestres vibrantes, culinária deliciosa e hos-
pitalidade calorosa a tornam uma cidade que 
deve ser visitada, pois combina perfeitamente 
o antigo e o novo.
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 Ohrid, known as 
the ‘Jerusalem of the 
Balkans,’ is Europe’s 
oldest settlement with 
a rich history. It’s home 
to Lake Ohrid, a three-
million-year-old deep lake, 
designated as a UNESCO 
World Heritage Site. With 
its cobblestone streets 
and medieval architecture, 
Ohrid offers a step back 
in time. The city boasts 
365 churches, one for 
each day of the year, and 
the stunning St. Naum 
Monastery.

 Ohrid, conocida 
como la ‘Jerusalén 
de los Balcanes’, es 
el asentamiento más 
antiguo de Europa con una 
rica historia. Es el hogar 
del lago Ohrid, un lago 
profundo de tres millones 
de años designado 
como Patrimonio de 
la Humanidad por la 
UNESCO. Con sus 
calles empedradas y 
arquitectura medieval, 
Ohrid ofrece un viaje 
en el tiempo. La ciudad 
cuenta con 365 iglesias, 
una por cada día del 
año, y el impresionante 
Monasterio de San Naum.

 Ohrid, conhecida 
como a ‘Jerusalém dos 
Balcãs’, é o assentamento 
mais antigo da Europa 
com uma rica história. É 
lar do Lago Ohrid, um lago 
profundo de três milhões 
de anos designado como 
Patrimônio Mundial pela 
UNESCO. Com suas 
ruas de paralelepípedos 
e arquitetura medieval, 
Ohrid oferece uma viagem 
no tempo. A cidade 
possui 365 igrejas, uma 
para cada dia do ano, e o 
impressionante Mosteiro 
de São Naum.
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N.Macedonian Ajvar is a delectable condiment made from roasted red peppers and eggplant, 
seasoned with garlic, vinegar, and olive oil. Its vibrant flavor adds depth to Balkan cuisine.

TASTE “AJVAR”

PROVE O “AJVAR”
O Ajvar da Macedônia do Norte é um condimento delicioso feito com pimentões ver-
melhos assados e berinjelas, temperado com alho, vinagre e azeite de oliva. Seu sabor 
vibrante adiciona profundidade à culinária dos Balcãs.54



PRUEBA EL “AJVAR”PROVE O “AJVAR”
El Ajvar de Macedonia del Norte es un delicioso condimento elaborado con pimientos rojos 
asados y berenjenas, sazonado con ajo, vinagre y aceite de oliva. Su sabor vibrante añade 
profundidad a la cocina de los Balcanes.
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ALBANIA
 If you’re looking for a destination that will 

take your breath away, then Albania is the place 
to go. From the stunning coastal mountain views 
to the charming fishing villages, from the vibrant 
city of Tirana to the impressive mountain ranges, 
Albania is one of the last hidden gems of Europe. 
With its pristine beaches, Instagrammable 
landscapes, breathtaking mountain vistas, and 
diverse culture, Albania has something to offer 
for everyone.

Gjirokastra

Tirana

Valbona Valley 
National Park

Butrint National 
Park

 Si buscas un destino que te deje sin alien-
to, entonces Albania es el lugar al que debes ir. 
Desde las impresionantes vistas de las montañas 
costeras hasta los encantadores pueblos pes-
queros, desde la vibrante ciudad de Tirana hasta 
las impresionantes cadenas montañosas, Alba-
nia es una de las últimas joyas ocultas de Europa. 
Con sus playas vírgenes, paisajes dignos de In-
stagram, impresionantes vistas de las montañas 
y cultura diversa, Albania tiene algo que ofrecer 
a todos.

 Se você está procurando um destino que 
vai tirar o seu fôlego, então a Albânia é o lugar 
para ir. Desde as deslumbrantes vistas das mon-
tanhas costeiras até as encantadoras aldeias de 
pescadores, desde a vibrante cidade de Tirana 
até as impressionantes cordilheiras, a Albânia 
é uma das últimas joias escondidas da Europa. 
Com suas praias intocadas, paisagens dignas de 
Instagram, vistas de montanha de tirar o fôlego e 
cultura diversificada, a Albânia tem algo a ofere-
cer para todos.

Krujë

Berat

Vlorë
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Population:
2,793,592
Size:
28,748 km2 
11,100 sq mi 
Currency: 
Lek (ALL)
Capital: 
Tirana
Official language:
Albanian
Dial Code: 
+355
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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 Tirana, Albania’s vibrant capital, teems with energy and vitality. From day to 

night, it buzzes with music, cafes, bars, and restaurants, offering warm hospitality 
from the locals. As the country’s cultural, economic, and political hub, Tirana boasts 
unique attractions like the Pyramid of Tirana and transformed bunkers serving as 
art galleries and museums. Its colorful facades, street art, and rich history, from 
Ottoman to Communist rule, create a captivating urban landscape. Explore Tirana’s 
past and present, a dynamic journey through the city.

 Tirana, la vibrante capital de Albania, rebosa energía y vitalidad. Desde el día 
hasta la noche, bulle con música, cafeterías, bares y restaurantes que ofrecen una 
cálida hospitalidad por parte de los lugareños. Como centro cultural, económico y 
político del país, Tirana cuenta con atracciones únicas como la Pirámide de Tirana 
y búnkers transformados en galerías de arte y museos. Sus fachadas coloridas, 
arte callejero y rica historia, desde el dominio otomano hasta el comunismo, crean 
un cautivador paisaje urbano. Explora el pasado y el presente de Tirana, un viaje 
dinámico a través de la ciudad.

 Tirana, a vibrante capital da Albânia, pulsa com energia e vitalidade. Do dia 
para a noite, ela está cheia de música, cafés, bares e restaurantes, oferecendo 
uma hospitalidade calorosa dos locais. Como centro cultural, econômico e políti-
co do país, Tirana possui atrações únicas, como a Pirâmide de Tirana e abriga 
bunkers transformados em galerias de arte e museus. Suas fachadas coloridas, 
arte de rua e rica história, desde o domínio otomano até o comunismo, criam uma 
paisagem urbana cativante. Explore o passado e o presente de Tirana, uma jorna-
da dinâmica pela cidade.
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 Valbona Valley National Park is a stunning protected area in northern Albania, 
in the heart of the Prokletije (Accursed) Mountain Range. It is a diverse ecosystem 
of glacial springs, unique rock formations, waterfalls, dense forests, and the 
beautiful Valbona River. The Peaks of the Balkans Trail have made Valbona a rapidly 
growing tourist destination, with its local, fiercely independent people welcoming 
visitors worldwide.

 O Parque Nacional do Vale de Valbona é uma deslumbrante área protegida 
no norte da Albânia, no coração da Cordilheira Amaldiçoada. É um ecossistema 
diversificado, com nascentes glaciais, formações rochosas únicas, cachoeiras, 
florestas densas e o belo rio Valbona. A Trilha dos Picos dos Bálcãs tornou Valbo-
na um destino turístico em rápido crescimento, com seus habitantes locais, incriv-
elmente independentes, recebendo visitantes de todo o mundo de braços abertos.

 O Parque Nacional do Vale de Valbona é uma impressionante área protegida 
no norte da Albânia, no coração da Cordilheira Maldita. É um ecossistema diversi-
ficado, com nascentes glaciais, formações rochosas únicas, cachoeiras, florestas 
densas e o belo rio Valbona. A Trilha dos Picos dos Bálcãs tornou Valbona um des-
tino turístico em rápido crescimento, com seus habitantes locais, incrivelmente 
independentes, recebendo visitantes de todo o mundo de braços abertos.
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ir
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tr
a  Gjirokastra, a UNESCO-listed city in southern Albania, boasts well-preserved 

Ottoman-era stone houses and historic sites like the 13th-century Gjirokastra 
Castle. This city’s rich cultural heritage is evident in its vibrant arts scene, featuring 
museums, galleries, and cultural institutions, including the National Folklore 
Museum, showcasing traditional Albanian costumes, crafts, and music.

 Gjirokastra, uma cidade listada pela UNESCO no sul da Albânia, possui ca-
sas de pedra da era otomana bem preservadas e locais históricos como o Castelo 
de Gjirokastra do século XIII. O rico patrimônio cultural desta cidade é evidente 
em sua vibrante cena artística, que inclui museus, galerias e instituições culturais, 
incluindo o Museu Nacional de Folclore, que exibe trajes tradicionais, artesanato 
e música albanesa.

 Gjirokastra, uma cidade listada como Patrimônio Mundial da UNESCO no 
sul da Albânia, possui casas de pedra otomanas bem preservadas e locais históri-
cos como o Castelo de Gjirokastra do século XIII. O rico patrimônio cultural desta 
cidade é evidente em sua vibrante cena artística, com museus, galerias e institu-
ições culturais, incluindo o Museu Nacional de Folclore, que exibe trajes tradicion-
ais, artesanato e música albanesa.
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 Butrint, a UNESCO World Heritage Site in southern Albania, is an ancient 
city with a history dating back thousands of years. It boasts well-preserved 
archaeological remains, including a Greek theater, Roman baths, a Venetian 
castle, and Byzantine churches. The city’s diverse history and architectural 
legacy make it a captivating destination for history enthusiasts and travelers 
interested in exploring the ancient world.

 Butrint, un Sitio del Patrimonio Mundial de la UNESCO en el sur de Al-
bania, es una antigua ciudad con una historia que se remonta a miles de 
años. Cuenta con restos arqueológicos bien conservados, que incluyen un 
teatro griego, baños romanos, un castillo veneciano e iglesias bizantinas. La 
diversa historia de la ciudad y su legado arquitectónico la convierten en un 
destino cautivador para entusiastas de la historia y viajeros interesados en 
explorar el mundo antiguo.

 Butrint, um Patrimônio Mundial da UNESCO no sul da Albânia, é uma 
cidade antiga com uma história que remonta a milhares de anos. Possui 
restos arqueológicos bem preservados, incluindo um teatro grego, banhos 
romanos, um castelo veneziano e igrejas bizantinas. A história diversificada 
da cidade e seu legado arquitetônico a tornam um destino cativante para 
entusiastas da história e viajantes interessados em explorar o mundo antigo.
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BunkArt in Albania is a museum and art space located in Tirana. It’s housed within a massive 
underground bunker built during the communist era. It showcases historical exhibits and 
contemporary art, offering insight into Albania’s tumultuous history.

ALBANIAN BUNKER ART
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ARTE DE LOS BUNKERS ALBANESES

ARTE NOS BUNKERS ALBANESES

BunkArt en Albania es un museo y espacio artístico ubicado en Tirana. Está ubicado dentro de un 
enorme búnker subterráneo construido durante la era comunista. Muestra exhibiciones históricas 
y arte contemporáneo, ofreciendo una visión de la tumultuosa historia de Albania.

O BunkArt na Albânia é um museu e espaço de arte localizado em Tirana. Está alojado em um 
enorme bunker subterrâneo construído durante a era comunista. Ele exibe exposições históricas 
e arte contemporânea, oferecendo insights sobre a história turbulenta da Albânia.
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GREECE

ITALY

Visit & Explore Wider Europe 
With Funky Tours

Visite e Explore a Europa Mais 
Ampla com a Funky Tours

Visita y Explora Europa Ampliada 
con Funky Tours
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HUNGARY

ROMANIA

BULGARIA

AUSTRIA
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Balkan wines, including Bosnia’s Žilavka and Blatina, are a hidden gem, offering a rich tapestry 
of flavors and traditions. Macedonia’s Vranec, Montenegro’s Vranac, and Serbia’s Prokupac are 
red wines renowned for their robust taste. Croatia’s Malvazija Istarska and Greece’s Assyrtiko 
are notable whites. Explore these Balkan vineyards for an unforgettable wine-tasting journey.

TASTE THE BEST BALKAN WINES
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PROVE OS MELHORES VINHOS DOS BALCÃS

SABOREA LOS MEJORES VINOS DE LOS BALCANES

Los vinos de los Balcanes, incluyendo el Žilavka y Blatina de Bosnia, son una joya escondida 
que ofrece una rica variedad de sabores y tradiciones. El Vranec de Macedonia, el Vranac 
de Montenegro y el Prokupac de Serbia son vinos tintos conocidos por su sabor robusto. El 
Malvazija Istarska de Croacia y el Assyrtiko de Grecia son blancos destacados. Explora estas 
bodegas de los Balcanes para una inolvidable experiencia de cata de vinos.

Os vinhos dos Balcãs, incluindo o Žilavka e Blatina da Bósnia, são uma jóia escondida que 
oferece uma rica tapeçaria de sabores e tradições. O Vranec da Macedônia, o Vranac de 
Montenegro e o Prokupac da Sérvia são vinhos tintos renomados por seu sabor robusto. O 
Malvazija Istarska da Croácia e o Assyrtiko da Grécia são brancos notáveis. Explore estas 
vinícolas dos Balcãs para uma jornada inesquecível de degustação de vinhos.
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 BALKANS CULTURE & HERITAGE 
Explore the rich cultural and historical tapestry of the Balkans, visiting iconic 
attractions like Dubrovnik’s city walls, Meteora’s monasteries, and Sarajevo’s 
historic streets. Engage with local communities through events like Bulgaria’s 
Kukeri festivals, craft workshops in Macedonia, and savoring Croatian seafood. 
Immerse yourself in customs, converse with artisans, and enjoy Balkan cuisine 
while experiencing the vibrant heritage.

 CULTURA Y PATRIMONIO DE LOS BALCANES
Explora la rica y diversa trama cultural e histórica de los Balcanes, visitando 
atracciones icónicas como las murallas de la ciudad de Dubrovnik, los monasterios 
de Meteora y las históricas calles de Sarajevo. Conéctate con las comunidades locales 
a través de eventos como los festivales Kukeri de Bulgaria, talleres artesanales en 
Macedonia, y degustando mariscos croatas. Sumérgete en las costumbres, conversa 
con artesanos y disfruta de la gastronomía de los Balcanes mientras experimentas el 
vibrante patrimonio.

 CULTURA E PATRIMÔNIO DOS BALCÃS
Explore a rica e diversificada trama cultural e histórica dos Bálcãs, visitando 
atrações icônicas como as muralhas da cidade de Dubrovnik, os mosteiros de 
Meteora e as históricas ruas de Sarajevo. Conecte-se com as comunidades locais 
através de eventos como os festivais Kukeri na Bulgária, oficinas de artesanato na 
Macedônia e saboreando frutos do mar croatas. Mergulhe nas tradições, converse 
com artesãos e aprecie a gastronomia dos Bálcãs enquanto vivencia a herança 
vibrante.
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 OUTDOOR ADVENTURES
Escape the daily grind and discover soft adventure in the Balkans. Break free from 
the ordinary and uncover exhilarating experiences, from meandering bike rides 
along the Danube to thrilling activities like zip-lining in Omiš, kayaking on Lake 
Ohrid, rafting in Tara Canyon, and trekking the Via Dinarica trail. The Balkans’ natural 
beauty is awe-inspiring, with adventure activities around every corner.

 AVENTURAS AL AIRE LIBRE
Escapa de la rutina diaria y descubre aventuras suaves en los Balcanes. Libérate 
de lo ordinario y descubre experiencias emocionantes, desde paseos en bicicleta 
por el Danubio hasta emocionantes actividades como tirolesa en Omiš, kayak en 
el lago Ohrid, rafting en el cañón del Tara y trekking en el sendero Via Dinarica. La 
belleza natural de los Balcanes es impresionante, con actividades de aventura en 
cada esquina.

 AVENTURAS AO AR LIVRE
Escape da rotina diária e descubra aventuras suaves nos Bálcãs. Liberte-se do 
comum e descubra experiências emocionantes, desde passeios de bicicleta ao 
longo do Danúbio até atividades emocionantes como tirolesa em Omiš, caiaque 
no Lago Ohrid, rafting no Canyon de Tara e trekking na trilha Via Dinarica. A beleza 
natural dos Bálcãs é de tirar o fôlego, com atividades de aventura em cada esquina.

69



 HIKING & TREKKING IN THE BALKANS
Explore the Balkans through hiking and trekking in diverse landscapes. The Albanian 
Alps offer rugged beauty, while Montenegro’s Durmitor National Park features 
serene trails. Discover Bosnia’s Una National Park’s hidden gems or Bulgaria’s 
Rila Mountains’ vibrant trails. The Balkans provide an array of unforgettable hiking 
experiences for nature enthusiasts.

 HIKING & TREKKING EN LOS BALCANES
Explore os Bálcãs através de caminhadas e trekking em paisagens diversas. 
Os Alpes Albaneses oferecem beleza selvagem, enquanto o Parque Nacional 
de Durmitor em Montenegro apresenta trilhas serenas. Descubra os tesouros 
escondidos do Parque Nacional Una da Bósnia ou as trilhas vibrantes das 
Montanhas Rila da Bulgária. Os Bálcãs oferecem uma variedade de experiências 
inesquecíveis de caminhadas para os entusiastas da natureza.

 HIKING & TREKKING NOS BÁLCÃS
Explore os Bálcãs através de caminhadas e trekking em paisagens diversas. 
Os Alpes Albaneses oferecem beleza selvagem, enquanto o Parque Nacional 
de Durmitor em Montenegro apresenta trilhas serenas. Descubra os tesouros 
escondidos do Parque Nacional Una da Bósnia ou as trilhas vibrantes das 
Montanhas Rila da Bulgária. Os Bálcãs oferecem uma variedade de experiências 
inesquecíveis de caminhadas para os entusiastas da natureza.
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 WHITE WATER RAFTING & KAYAKING
White water rafting and kayaking in the Balkans provide adrenaline-pumping 
escapades. The pristine Tara River Canyon in Montenegro, Vjosa River’s unspoiled 
flow in Albania, Neretva River’s thrilling rapids in Bosnia and Herzegovina, and 
the stunning Soca River in Slovenia offer thrilling experiences amid breathtaking 
natural beauty. Whether you’re a novice or an expert, these Balkan waters promise 
unforgettable adventures.

 RAFTING EN AGUAS BLANCAS Y KAYAKING
El rafting en aguas blancas y el kayaking en los Balcanes ofrecen emocionantes 
aventuras llenas de adrenalina. El prístino cañón del río Tara en Montenegro, el flujo 
inalterado del río Vjosa en Albania, los emocionantes rápidos del río Neretva en 
Bosnia y Herzegovina y el impresionante río Soča en Eslovenia ofrecen experiencias 
emocionantes en medio de una impresionante belleza natural. Ya seas un 
principiante o un experto, estas aguas balcánicas prometen aventuras inolvidables.

 RAFTING EM ÁGUAS BRAVAS E CAIAQUE
O rafting em águas bravas e o caiaque nos Balcãs proporcionam escapadelas 
emocionantes repletas de adrenalina. O intocado Canyon do Rio Tara em 
Montenegro, o fluxo imaculado do Rio Vjosa na Albânia, os emocionantes rápidos 
do Rio Neretva na Bósnia e Herzegovina e o impressionante Rio Soča na Eslovênia 
oferecem experiências emocionantes em meio a uma deslumbrante beleza natural. 
Quer você seja um iniciante ou um especialista, essas águas dos Balcãs prometem 
aventuras inesquecíveis.
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 RISE & FALL OF YUGOSLAVIA
Explore the history of Yugoslavia, a nation of 22 million people from diverse 
backgrounds. Delve into the complex politics, conflicts, and events of WWI, WWII, 
the 1990s, and their lasting impact on Croatia, Bosnia and Herzegovina, Montenegro, 
Kosovo, Slovenia, and Serbia. Discover the deep-rooted discrimination and animosity, 
and feel the power of the stories. Learn about Srebrenica Genocide.

 ASCENSO Y CAÍDA DE YUGOSLAVIA
Explore la historia de Yugoslavia, una nación de 22 millones de personas de diversos 
orígenes. Adéntrate en la política compleja, los conflictos y los eventos de la Primera 
Guerra Mundial, la Segunda Guerra Mundial, la década de 1990 y su impacto duradero 
en Croacia, Bosnia y Herzegovina, Montenegro, Kosovo, Eslovenia y Serbia. Descubre 
la discriminación arraigada y la animosidad, y siente el poder de las historias. Aprende 
sobre el Genocidio de Srebrenica.

 ASCENSÃO E QUEDA DA IUGOSLÁVIA
Explore a história da Iugoslávia, uma nação de 22 milhões de pessoas de origens 
diversas. Aprofunde-se na política complexa, nos conflitos e nos eventos da 
Primeira Guerra Mundial, Segunda Guerra Mundial, década de 1990 e seu impacto 
duradouro na Croácia, Bósnia e Herzegovina, Montenegro, Kosovo, Eslovênia e 
Sérvia. Descubra a discriminação enraizada e a animosidade, e sinta o poder das 
histórias. Aprenda sobre o Genocídio de Srebrenica.
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 BALKAN UNESCO HERITAGE
The Balkans are home to a wealth of cultural and natural treasures, many of which 
have been recognized by UNESCO as World Heritage Sites. These sites showcase 
the region’s rich history and stunning landscapes. Among the famous UNESCO-
listed gems are Dubrovnik’s historic city walls, the medieval town of Kotor, the 
ancient city of Butrint, and the breathtaking Meteora monasteries. These sites are a 
testament to the Balkans’ diverse heritage and are a must-visit for travelers seeking 
to explore their unique charm.

 SITIOS DE LA UNESCO EN LOS BALCANES
Los Balcanes albergan una riqueza de tesoros culturales y naturales, muchos de los 
cuales han sido reconocidos por la UNESCO como Sitios del Patrimonio Mundial. 
Estos sitios muestran la rica historia y los impresionantes paisajes de la región. 
Entre las famosas joyas enumeradas por la UNESCO se encuentran las históricas 
murallas de la ciudad de Dubrovnik, la ciudad medieval de Kotor, la antigua ciudad 
de Butrint y los impresionantes monasterios de Meteora. Estos sitios son un 
testimonio de la herencia diversa de los Balcanes y son una visita obligada para los 
viajeros que buscan explorar su encanto único.

 SITES DA UNESCO NOS BÁLCÃS
Os Bálcãs abrigam uma riqueza de tesouros culturais e naturais, muitos dos quais 
foram reconhecidos pela UNESCO como Patrimônios Mundiais. Esses locais 
mostram a rica história e as paisagens deslumbrantes da região. Entre as famosas 
joias listadas pela UNESCO estão as históricas muralhas da cidade de Dubrovnik, a 
cidade medieval de Kotor, a antiga cidade de Butrint e os impressionantes mosteiros 
de Meteora. Esses locais são um testemunho da herança diversificada dos Bálcãs e 
são imperdíveis para os viajantes que desejam explorar seu charme único.
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 YUGOSLAVIAN MEMORIALS
Discover the Yugoslavian Spomenik heritage, a collection of striking monuments 
across the Balkans honoring historical events and figures. Notable sites include the 
Monument to the Uprising of the People of Kordun and Banija (Croatia), the Monument 
to the Partisans (Slovenia), and the Monument to the Battle of Sutjeska (Bosnia and 
Herzegovina). These unique structures provide insights into the region’s history and its 
people’s resilience.

 MONUMENTOS YUGOSLAVOS
Descubre el patrimonio de los monumentos Spomenik yugoslavos, una colección de 
impactantes monumentos en toda la región de los Balcanes que rinden homenaje a 
eventos y figuras históricas. Sitios destacados incluyen el Monumento al Levantamiento 
del Pueblo de Kordun y Banija (Croacia), el Monumento a los Partisanos (Eslovenia) y el 
Monumento a la Batalla de Sutjeska (Bosnia y Herzegovina). Estas estructuras únicas 
ofrecen una visión de la historia de la región y la resistencia de su pueblo.

 MONUMENTOS JUGOSLAVOS
Descubra o patrimônio dos monumentos Spomenik iugoslavos, uma coleção de 
monumentos impressionantes em toda a região dos Bálcãs que homenageiam eventos 
e figuras históricas. Locais notáveis incluem o Monumento à Revolta do Povo de 
Kordun e Banija (Croácia), o Monumento aos Partisans (Eslovênia) e o Monumento à 
Batalha de Sutjeska (Bósnia e Herzegovina). Essas estruturas únicas oferecem insights 
sobre a história da região e a resiliência de seu povo.
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 BALKAN GASTRONOMY
Balkan cuisine is a delicious fusion of Mediterranean, Eastern European, and 
Ottoman flavors. Don’t miss Ćevapi, grilled minced meat sausages served with ajvar 
and flatbread, or Burek, a flaky pastry filled with various ingredients. Pljeskavica, 
a spiced hamburger patty, and Sarma, stuffed cabbage or vine leaves, are other 
savory treats. For dessert, savor Baklava, a sweet pastry with nuts and honey, and 
complement your meal with Rakija, a strong fruit brandy. 

 GASTRONOMÍA DE LOS BALCANES
La cocina de los Balcanes es una deliciosa fusión de sabores mediterráneos, del 
este de Europa y otomanos. No te pierdas los Ćevapi, unas salchichas de carne 
picada a la parrilla que se sirven con ajvar y pan plano, o el Burek, una masa 
hojaldrada rellena de diversos ingredientes. La Pljeskavica, una hamburguesa 
condimentada, y el Sarma, hojas de col o vid rellenas, son otras delicias saladas. 
Para el postre, disfruta del Baklava, una pasta dulce con frutos secos y miel, y 
complementa tu comida con Rakija, un fuerte brandy de frutas.

 GASTRONOMIA DOS BÁLCÃS
A culinária dos Bálcãs é uma deliciosa fusão de sabores do Mediterrâneo, do Leste 
Europeu e otomanos. Não deixe de experimentar os Ćevapi, salsichas de carne 
moída grelhadas servidas com ajvar e pão sírio, ou o Burek, uma massa folhada 
recheada com diversos ingredientes. Pljeskavica, um hambúrguer temperado, e 
Sarma, folhas de repolho ou videira recheadas, são outras delícias salgadas. Para a 
sobremesa, saboreie o Baklava, uma massa doce com nozes e mel, e complemente 
sua refeição com Rakija, uma forte aguardente de frutas.
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 BALKAN WINTER HOLIDAYS
Experience Unique Balkan Winter Holidays: From snowy peaks in Bosnia and 
Herzegovina to Croatia’s Adriatic beaches, the Balkans are a winter wonderland 
with festive traditions. Ski on Bosnian Olympic Mountains, admire Montenegro’s 
holiday decorations, and enjoy a Serbian countryside Christmas dinner. Join famous 
Croatian Advents, shop in holiday markets, or skate on ice rinks. Explore Balkan 
culture and customs with open-hearted locals for a magical winter getaway.

 VACACIONES DE INVIERNO EN LOS BALCANES
Desde picos nevados en Bosnia y Herzegovina hasta las playas del Adriático en 
Croacia, los Balcanes son un paraíso invernal con tradiciones festivas. Esquía en las 
montañas olímpicas de Bosnia, admira las decoraciones navideñas de Montenegro 
y disfruta de una cena de Navidad en el campo serbio. Únete a los famosos eventos 
de Adviento croatas, compra en mercados navideños o patina en pistas de hielo. 
Explora la cultura y las costumbres balcánicas con los lugareños de corazón abierto 
para unas vacaciones invernales mágicas.

 FÉRIAS DE INVERNO NOS BÁLCÃS
Experiência Única nas Férias de Inverno nos Bálcãs: Desde picos nevados na Bósnia 
e Herzegovina até às praias do Adriático na Croácia, os Bálcãs são um paraíso de 
inverno com tradições festivas. Esquie nas montanhas olímpicas da Bósnia, admire 
as decorações de Natal de Montenegro e desfrute de um jantar de Natal no campo 
sérvio. Junte-se aos famosos Adventos croatas, faça compras nos mercados de 
Natal ou patine nas pistas de gelo. Explore a cultura e os costumes dos Bálcãs 
com os habitantes locais de coração aberto para umas férias de inverno mágicas.
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 FAMILY FRIENDLY BALKANS
The Balkans offer an unforgettable family vacation with stunning nature, rich culture, 
and history. From the Adriatic Sea to the Dolomites, Bosnia’s heritage, and Serbian 
markets, Croatian Islands, beautiful Albanian mountains, Slovenian green valleys, 
there’s something for everyone. Kids enjoy outdoor activities like biking, rafting, and 
climbing. Adults explore ancient architecture and savor local cuisine. Shop in unique 
boutiques and markets. The Balkans are perfect for a memorable family getaway.

 BALKANS AMIGABLES CON LA FAMILIA
Los Balcanes ofrecen unas vacaciones familiares inolvidables con una naturaleza 
impresionante, una rica cultura y una historia fascinante. Desde el mar Adriático 
hasta los Dolomitas, el patrimonio de Bosnia y los mercados serbios, las islas 
croatas, las hermosas montañas albanesas, los verdes valles eslovenos, hay algo 
para todos. Los niños disfrutan de actividades al aire libre como ciclismo, rafting y 
escalada. Los adultos exploran la arquitectura antigua y saborean la cocina local. 
Compra en boutiques y mercados únicos. Los Balcanes son perfectos para unas 
vacaciones familiares memorables.

 BALCÃS AMIGÁVEIS PARA A FAMÍLIA
Os Balcãs oferecem umas férias em família inesquecíveis, com uma natureza 
deslumbrante, uma cultura rica e uma história fascinante. Desde o Mar Adriático 
até aos Dolomitas, o património da Bósnia e os mercados sérvios, as ilhas croatas, 
as belas montanhas albanesas, os vales verdes da Eslovénia, há algo para todos. 
As crianças desfrutam de atividades ao ar livre como ciclismo, rafting e escalada. 
Os adultos exploram a arquitetura antiga e saboreiam a culinária local. Compre em 
boutiques e mercados únicos. Os Balcãs são perfeitos para umas férias em família 
memoráveis.
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 ACADEMIC STUDY TOURS
Join our academic study tours for a unique educational Balkan experience. We host 
guest speakers from various NGOs, and focus on policy-making, politics, conflicts, 
and identity. Our goal is to broaden perspectives for students, fostering cultural 
appreciation and deepening knowledge of Balkan issues.

 PASEOS DE ESTUDIO ACADÉMICOS
Únete a nuestras giras de estudio académicas para una experiencia educativa 
única en los Balcanes. Contamos con oradores invitados de diversas ONGs y nos 
enfocamos en la formulación de políticas, política, conflictos e identidad. Nuestro 
objetivo es ampliar las perspectivas de los estudiantes, fomentar la apreciación 
cultural y profundizar el conocimiento de los problemas de los Balcanes.

 PASSEIOS DE ESTUDO ACADÊMICOS
Junte-se às nossas excursões acadêmicas para uma experiência educativa única 
nos Balcãs. Recebemos palestrantes convidados de várias ONGs e focamos em 
formulação de políticas, política, conflitos e identidade. Nosso objetivo é ampliar 
as perspectivas dos estudantes, fomentar a apreciação cultural e aprofundar o 
conhecimento das questões dos Balcãs.
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 TAILOR-MADE HOLIDAYS
You can create a unique and unforgettable experience tailored to your needs with 
tailor-made Balkan itineraries. Our experienced team of travel experts will help you 
plan the perfect holiday, from the initial planning stages to the final execution. From 
family getaways to life-changing trips with friends and loved ones, our team will 
create a bespoke itinerary that takes your breath away.

 VACACIONES A MEDIDA
Puede crear una experiencia única e inolvidable adaptada a sus necesidades 
con itinerarios personalizados en los Balcanes. Nuestro experimentado equipo 
de expertos en viajes le ayudará a planificar las vacaciones perfectas, desde las 
primeras etapas de planificación hasta la ejecución final. Ya sea para escapadas 
familiares o viajes que cambien la vida con amigos y seres queridos, nuestro equipo 
creará un itinerario a medida que le dejará sin aliento.

 FÉRIAS PERSONALIZADAS 
Você pode criar uma experiência única e inesquecível sob medida para suas 
necessidades com itinerários personalizados nos Bálcãs. Nossa experiente equipe 
de especialistas em viagens ajudará você a planejar as férias perfeitas, desde as 
etapas iniciais de planejamento até a execução final. De escapadas em família a 
viagens que mudam a vida com amigos e entes queridos, nossa equipe criará um 
itinerário personalizado que deixará você sem fôlego.
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Our team aims to provide responsible, enjoyable experiences, supporting local growth 
sustainably. We prioritize making a lasting positive impact on our community and society, 
aligning with Balkan efforts in social accountability.

Nuestro equipo tiene como objetivo proporcionar experiencias responsables y placenteras, 
apoyando el crecimiento local de manera sostenible. Priorizamos dejar un impacto positivo 
duradero en nuestra comunidad y sociedad, alineándonos con los esfuerzos de los Balcanes 
en responsabilidad social.

SUSTAINABILITY & GIVING BACK

SUSTENTABILIDAD Y CONTRIBUCIÓN
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Nossa equipe tem como objetivo proporcionar experiências responsáveis e agradáveis, 
apoiando o crescimento local de forma sustentável. Priorizamos deixar um impacto positivo 
duradouro em nossa comunidade e sociedade, alinhando-nos com os esforços dos Balcãs 
em responsabilidade social.

SUSTENTABILIDADE & CONTRIBUIÇÃO
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STYLE OF TRAVEL

ESTILO DE VIAJE

ESTILO DE VIAGEM

 PREMIUM TRAVEL EXPERIENCE
Experience the Balkans in unparalleled luxury with our Premium Style of Travel. Immerse 
yourself in the region’s rich cultural tapestry while indulging in exquisite accommodations, 
gourmet dining, and exclusive access to hidden gems. Our expertly crafted itineraries ensure 
every moment is a journey of opulence and discovery. Elevate your Balkan adventure to new 
heights with us.

 EXPERIENCIA DE VIAJE PREMIUM
Experimenta los Balcanes en un lujo inigualable con nuestro Estilo de Viaje Premium. 
Sumérgete en la rica tapicería cultural de la región mientras te deleitas con alojamientos 
exquisitos, gastronomía gourmet y acceso exclusivo a joyas ocultas. Nuestros itinerarios 
cuidadosamente elaborados garantizan que cada momento sea un viaje de opulencia y 
descubrimiento. Eleva tu aventura en los Balcanes a nuevas alturas con nosotros.

 EXPERIÊNCIA DE VIAGEM PREMIUM
Experimente os Balcãs em um luxo incomparável com o nosso Estilo de Viagem Premium. 
Mergulhe na rica tapeçaria cultural da região enquanto se delicia com acomodações 
requintadas, gastronomia gourmet e acesso exclusivo a joias escondidas. Nossos itinerários 
habilmente elaborados garantem que cada momento seja uma jornada de opulência e 
descoberta. Eleve sua aventura nos Balcãs a novos patamares conosco.
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 COMFORT
Comfort range features all the same adventures as other types of travel but with enhanced 
luxuries that make the journey more comfortable and enjoyable. From comfortable 
transportation with smooth rides to tailored itineraries with the best accommodations, we 
make sure that every little detail is taken care of so the traveler can simply relax, explore, and 
experience the Balkans’ wonders.

 BUDGET
Our budget-style trips are designed to offer exceptional value and plenty of free time to 
explore. We understand the importance of deciding where and how to spend money, so 
we incorporate many optional activities into our itineraries, allowing you to make your own 
choices. A good night’s sleep is always guaranteed without paying a premium, thanks to the 
consistently spotless and conveniently placed lodging.

 PRESUPUESTO
Nuestros viajes de estilo económico están diseñados para ofrecer un valor excepcional y 
mucho tiempo libre para explorar. Entendemos la importancia de decidir dónde y cómo gastar 
dinero, por lo que incorporamos muchas actividades opcionales en nuestros itinerarios, lo 
que le permite tomar sus propias decisiones. Siempre garantizamos una buena noche de 
sueño sin tener que pagar un precio elevado, gracias a los alojamientos siempre impecables y 
convenientemente ubicados.

 COMODIDAD
La gama de comodidad incluye todas las mismas aventuras que otros tipos de viaje, pero con 
lujos mejorados que hacen que el viaje sea más cómodo y agradable. Desde un transporte 
cómodo con viajes suaves hasta itinerarios personalizados con los mejores alojamientos, nos 
aseguramos de que cada pequeño detalle esté cuidado para que el viajero simplemente pueda 
relajarse, explorar y experimentar las maravillas de los Balcanes.

 ORÇAMENTO
Nossas viagens de estilo econômico são projetadas para oferecer um valor excepcional e 
muito tempo livre para explorar. Entendemos a importância de decidir onde e como gastar 
dinheiro, então incorporamos muitas atividades opcionais em nossos itinerários, permitindo 
que você faça suas próprias escolhas. Uma boa noite de sono está sempre garantida sem 
pagar um prêmio, graças às acomodações consistentemente impecáveis e convenientemente 
localizadas.

 CONFORTO
A faixa de conforto apresenta todas as mesmas aventuras que outros tipos de viagem, 
mas com luxos aprimorados que tornam a jornada mais confortável e agradável. Desde 
transporte confortável com viagens tranquilas até itinerários personalizados com as melhores 
acomodações, garantimos que cada pequeno detalhe seja cuidado para que o viajante possa 
simplesmente relaxar, explorar e vivenciar as maravilhas dos Balcãs.
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 OUR TEAM & TOUR LEADERS
Our team proudly unites a dedicated team of sustainable tourism experts, blending office 
professionals and field guides with boundless passion. With meticulous care, we train and 
invest in our tour leaders, ensuring they are not only avid travelers but also possess profound 
destination knowledge and boundless enthusiasm. Their energy, wit, and resourcefulness 
ensure every tour is exceptional, delivering unforgettable experiences that surpass 
expectations.

TRAVEL LOGISTICS

LOGÍSTICA DE VIAJE

LOGÍSTICA DE VIAGEM

 NUESTRO EQUIPO Y LÍDERES DE TOUR
Nuestro equipo se enorgullece de reunir a un grupo dedicado de expertos en turismo 
sostenible, combinando profesionales de oficina y guías de campo con una pasión inagotable. 
Con cuidado meticuloso, entrenamos e invertimos en nuestros líderes turísticos, asegurando 
que no solo sean ávidos viajeros, sino que también posean un profundo conocimiento del 
destino y entusiasmo sin límites. Su energía, ingenio y capacidad aseguran que cada tour sea 
excepcional, brindando experiencias inolvidables que superan las expectativas.

 NOSSA EQUIPE E LÍDERES DE TOUR
Unser Team vereint stolz ein engagiertes Team von Experten für nachhaltigen Tourismus, das 
Büroprofis und Feldführer mit grenzenloser Leidenschaft zusammenbringt. Mit akribischer 
Sorgfalt schulen und investieren wir in unsere Reiseleiter, um sicherzustellen, dass sie nicht 
nur begeisterte Reisende sind, sondern auch über tiefgehendes Wissen über die Reiseziele und 
grenzenlose Begeisterung verfügen.
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 LOCAL EXPERTS & GUIDES
At Funky Tours, we strive to create an immersive and educational experience for our guests. 
Our team of highly qualified and passionate local guides and our diverse and well-informed 
guest speakers create an atmosphere of discovery, learning, and exploration. Our list of 
speakers and local experts continually expands, with each addition adding even more depth 
and breadth to the stories we tell.

 ACCOMMODATION & TRANSPORTATION
From opulent estates to rural homestays, our extensive Balkan network offers diverse 
accommodations. Choose luxury, embrace nature, or camp – we have options for all. Our 
fleet of 20+ vehicles, from cars to buses, is well-maintained and ready to serve any group size, 
emphasizing the importance of our vehicles to our business.

 ALOJAMIENTO Y TRANSPORTE
Desde suntuosas propiedades hasta estancias rurales, nuestra amplia red en los Balcanes 
ofrece una variedad de alojamientos. Elija el lujo, abrace la naturaleza o acampe; tenemos 
opciones para todos. Nuestra flota de más de 20 vehículos, desde automóviles hasta 
autobuses, está bien mantenida y lista para atender grupos de cualquier tamaño, destacando 
la importancia de nuestros vehículos para nuestro negocio.

 EXPERTOS LOCALES Y GUÍAS
En Funky Tours, nos esforzamos por crear una experiencia inmersiva y educativa para 
nuestros huéspedes. Nuestro equipo de guías locales altamente calificados y apasionados, 
junto con nuestros diversos y bien informados oradores invitados, crean un ambiente de 
descubrimiento, aprendizaje y exploración. Nuestra lista de oradores y expertos locales se 
expande continuamente, y cada adición agrega aún más profundidad y amplitud a las historias 
que contamos.

 ACOMODAÇÃO E TRANSPORTE
De propriedades suntuosas a estadias rurais, nossa extensa rede nos Bálcãs oferece 
acomodações diversas. Escolha o luxo, abrace a natureza ou acampe - temos opções para 
todos. Nossa frota de mais de 20 veículos, de carros a ônibus, é bem mantida e está pronta 
para atender grupos de qualquer tamanho, enfatizando a importância de nossos veículos para 
o nosso negócio.

 ESPECIALISTAS LOCAIS E GUIAS
Na Funky Tours, buscamos criar uma experiência imersiva e educativa para nossos hóspedes. 
Nossa equipe de guias locais altamente qualificados e apaixonados e nossos palestrantes 
convidados diversos e bem informados criam um ambiente de descoberta, aprendizado e 
exploração. Nossa lista de palestrantes e especialistas locais continua a se expandir, e cada 
adição adiciona ainda mais profundidade e amplitude às histórias que contamos.
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 BUDAPEST TO ATHENS | 16 DAYS | 8 COUNTRIES
Embark on an unforgettable 16-day Balkan expedition, tracing a captivating route from the heart 
of Budapest (Hungary) to the ancient city of Athens (Greece), unlocking the secrets of Continental 
Croatia, Serbia, North Macedonia, Kosovo, and Albania. Revel in pristine nature, rich cultures, and 
intricate histories while luxuriating in 15 nights of 4-star accommodations (upgrade to 5* if you 
prefer).

www.funkytours.com/tour/budapest-to-athens-16-day-balkan-tour/

MULTI-DAY BALKAN TOURS

RECORRIDOS BALKANOS DE 
VARIOS DÍAS

ROTEIROS BALCÂNICOS DE 
VÁRIOS DIAS

 BUDAPEST A ATENAS | 16 DÍAS | 8 PAÍSES
Embarque en una inolvidable expedición de 16 días por los Balcanes, siguiendo una fascinante 
ruta desde el corazón de Budapest (Hungría) hasta la antigua ciudad de Atenas (Grecia), 
descubriendo los secretos de Croacia Continental, Serbia, Macedonia del Norte, Kosovo y Albania. 
Disfrute de la naturaleza virgen, las culturas ricas y las historias intrincadas mientras se hospeda 
en alojamientos de 4 estrellas durante 15 noches (actualice a 5* si lo prefiere).

 BUDAPESTE PARA ATENAS | 16 DIAS | 8 PAÍSES
Embarque em uma inesquecível expedição de 16 dias pelos Balcãs, percorrendo um roteiro 
cativante desde o coração de Budapeste (Hungria) até a antiga cidade de Atenas (Grécia), 
desvendando os segredos da Croácia Continental, Sérvia, Macedônia do Norte, Kosovo e Albânia. 
Desfrute da natureza intocada, culturas ricas e histórias intricadas enquanto desfruta de 15 noites 
em acomodações 4 estrelas (atualize para 5* se preferir).
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www.funkytours.com/tour/best-of-balkans-5-countries/
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 LJUBLJANA TO TIRANA | 16 DAYS | 5 COUNTRIES
Embark on an immersive 16-day Balkan odyssey, unlocking the secrets of Slovenia, Croatia, Bosnia 
and Herzegovina, Montenegro, and Albania. Revel in pristine nature, rich cultures, and intricate 
histories while luxuriating in 15 nights of 4-star accommodations. Our carefully crafted itinerary 
seamlessly weaves iconic highlights with off-the-beaten-path Balkan discoveries. Funky Tours 
introduces you to local life, guided by insiders who infuse history with vitality.

 DE LIUBLIANA A TIRANA | 16 DÍAS | 5 PAÍSES
Embárcate en una inmersiva odisea balcánica de 16 días, descubriendo los secretos de Eslovenia, 
Croacia, Bosnia y Herzegovina, Montenegro y Albania. Disfruta de la naturaleza virgen, las 
culturas ricas y las historias intricadas mientras te hospedas en 15 noches de alojamientos de 
4 estrellas. Nuestro itinerario cuidadosamente diseñado entrelaza de manera fluida los aspectos 
más destacados icónicos con descubrimientos en los Balcanes fuera de las rutas convencionales. 
Funky Tours te presenta la vida local, guiado por expertos que infunden historia con vitalidad.

 DE LJUBLJANA PARA TIRANA | 16 DIAS | 5 PAÍSES
Embarque em uma imersiva odisseia nos Balcãs de 16 dias, desvendando os segredos da 
Eslovênia, Croácia, Bósnia e Herzegovina, Montenegro e Albânia. Desfrute da natureza intocada, 
culturas ricas e histórias complexas enquanto se hospeda por 15 noites em acomodações 4 
estrelas. Nosso itinerário cuidadosamente elaborado tece de forma harmoniosa os destaques 
icônicos com descobertas nos Balcãs fora do caminho comum. A Funky Tours te apresenta à vida 
local, guiada por especialistas que infundem história com vitalidade.
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www.funkytours.com/tour/venice-to-athens-28-day-balkan-tour/

 VENICE TO ATHENS | 28 DAYS | 10 COUNTRIES
Embark on an extraordinary 28-day journey commencing in the enchanting city of Venice, Italy, 
and concluding in the ancient realm of Athens, Greece. Traverse through eight captivating 
Balkan countries, including Slovenia, Croatia, Bosnia and Herzegovina, Serbia, North 
Macedonia, Kosovo, and Albania. Immerse yourself in a tapestry of diverse cultures, ancient 
histories, and breathtaking landscapes, while enjoying stunning accommodations and guided 
exploration.

 DE VENECIA A ATENAS | 28 DÍAS | 10 PAÍSES
Embárcate en un extraordinario viaje de 28 días que comienza en la encantadora ciudad de 
Venecia, Italia, y concluye en la antigua tierra de Atenas, Grecia. Atraviesa ocho cautivadores 
países de los Balcanes, incluyendo Eslovenia, Croacia, Bosnia y Herzegovina, Serbia, Macedonia 
del Norte, Kosovo y Albania. Sumérgete en una amalgama de culturas diversas, historias 
antiguas y paisajes impresionantes, mientras disfrutas de alojamientos espectaculares y 
exploración guiada.

 VENEZA PARA ATENAS | 28 DIAS | 10 PAÍSES
Embarque em uma extraordinária jornada de 28 dias que começa na encantadora cidade de 
Veneza, na Itália, e termina na antiga região de Atenas, na Grécia. Percorra oito cativantes 
países dos Balcãs, incluindo Eslovênia, Croácia, Bósnia e Herzegovina, Sérvia, Macedônia do 
Norte, Kosovo e Albânia. Mergulhe em uma tapeçaria de culturas diversas, histórias antigas e 
paisagens deslumbrantes, enquanto desfruta de acomodações deslumbrantes e exploração 
guiada.
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 Explore the Balkans for a multifaceted journey. Its diverse culture 
blends traditions and histories, offering a unique tapestry of experiences. 
Affordability ensures immersive travels without financial constraints. 

The region’s reputation for safety provides peace of mind. 

Nature enthusiasts will be awe-struck by its stunning landscapes. Moreover, 
the Balkans is a culinary haven, boasting great food and wine, satisfying every 
gastronomic desire.

 Explorar los Balcanes es emprender un viaje multifacético. Su cultura 
diversa combina tradiciones e historias, ofreciendo un tapiz único de experiencias. 
La asequibilidad garantiza viajes inmersivos sin restricciones financieras.

La reputación de la región por su seguridad proporciona tranquilidad.

Los amantes de la naturaleza quedarán impresionados por sus impresionantes 
paisajes. Además, los Balcanes son un paraíso culinario, con excelente comida y 
vino que satisfacen todos los deseos gastronómicos.

 Explorar os Bálcãs é embarcar em uma jornada multifacetada. Sua 
cultura diversificada combina tradições e histórias, oferecendo um tapete único 
de experiências. A acessibilidade garante viagens imersivas sem restrições 
financeiras.

A reputação da região quanto à segurança proporciona tranquilidade.

Os entusiastas da natureza ficarão 
maravilhados com suas paisagens 
deslumbrantes. Além disso, os Bálcãs são 
um paraíso culinário, com excelente comida 
e vinho que satisfazem todos os desejos 
gastronômicos.

Why Visit Balkans?

¿Por qué visitar los Balcanes?

Por que visitar os Balcãs?
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